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深入学习贯彻习近平文化思想

“你好，好久不见！”“在埃及，中
国文学作品是直接由中文翻译为阿拉伯
语吗？”来自不同国家的汉学家、出版
人用中文熟练打招呼、谈工作的场景，
在北京国际图书博览会的“翻译咖啡
馆”频频上演。在6月21日举办的“共
享与合作：各国图书市场概况”主题分
享中，来自7个不同国家的汉学家、出
版人为扩大中国文学图书“国际朋友
圈”贡献智慧力量。

海外读者喜欢什么？

越南汉学家阮丽芝介绍，越南共
有57家隶属于政府的出版社、80家私
营的图书出版公司。越南出版市场以
出版纸质图书为主，其中童书占比最
高。近年来，中国和越南之间的出版
合作日益发展。在越南出版的中文书
籍大多是文学类图书、童书、图画书
以及中文教材。阮丽芝是第一个把莫
言、刘震云、邱华栋等作家的文学作
品带给越南读者的越南人。“这些作品
曾在越南图书市场引起轰动。”阮丽芝
表示，中国的网络文学也在越南受到
热烈欢迎。

伊朗汉学家孟娜介绍，伊朗读者喜
爱阅读的图书主题丰富，特别是历史和
文学类图书。受到伊朗读者欢迎的国外

作家包括加西亚·马尔克斯、J.K.罗
琳、东野圭吾等。伊朗出版界对中国文
学的兴趣逐渐增加，徐则臣的《跑步穿
过中关村》、赵丽宏的《疼痛》、陆文夫
的《美食家》成功从汉语直接翻译为波
斯语出版，确保了图书内容的准确性。
现在伊朗读者已经能够读到莫言、余
华、麦家、刘震云、曹文轩等优秀中国
作家的作品，薛涛的《小城池》获得伊
朗图书奖项，提升了中国图书在伊朗图
书市场的影响力。

缅甸汉学家杜光民是第一位将钱锺
书、莫言、余华的作品引入缅甸的翻译
家。他表示，缅甸读者对于文学类图书
的译者较为挑剔，因此“大师级”翻译
家的作品更易畅销。缅甸近年来引入中
国当代作家作品，让读者对中国文学更
加感兴趣。“中国作家阿乙的作品预计
今年出版，获得茅盾文学奖的《回响》
预计明年出版。”杜光民希望中缅文学
交流继续繁荣下去。

“智利出版业规模小但蓬勃发展。”
据智利 VLP 文学代理公司总经理薇薇
安·拉文介绍，数字出版为智利出版业
发展增添活力，电子书品种数占比从
2012年的5%上升至2023年的26%。智
利出版机构愿意付出较高的费用购买
版权，并关注中国、韩国等亚太国家
市场。

出版走出去注意什么？

阮丽芝建议中国出版机构加强与越
南图书出版公司合作，因为他们对于引
进其他国家图书版权更为灵活高效。与
此同时，中国出版机构应在越南设立办
事机构或派出代表，专门翻译书籍摘要
以及开展版权工作。她还建议两国加强
文化交流特别是作家交流活动，为读者
提供更多本国作家和作品的信息，并通
过实施图书联合出版项目、增加翻译资
助金额等举措，加深出版合作。

为有效推动中国图书进入伊朗市
场，孟娜建议中国出版机构进行深入的
市场调研，了解伊朗读者的阅读喜好、
文化背景和阅读习惯，同时举办文化和
学术交流活动。她还建议通过互联网和
数字化平台把中国的电子书、有声书，
以及在线书店等引入伊朗。同时可以在
伊朗成立中文翻译中心，培养专业翻译
人员，并提供集中管理和协作的平台。

阿根廷青年汉学家明雷表示，中国
获奖的作品不意味着国外读者也会感兴
趣。把中国文学作品卖到国外，需要了
解当地市场、出版机构的历史与价值
观，建议寻求专业团队的帮助。

“中国文学作品进入阿拉伯国家，
要根据读者的偏好和接受程度，选择并

翻译符合他们价值观的作品。”埃及希
克迈特文化投资公司出版顾问叶海亚·
穆赫塔尔坦言，“中国文学本身包含的
风俗、习惯、历史和叙述方式等，如果
原汁原味介绍给外国读者，会很难理解
接受。所以需要在翻译时作一些调整，
使之符合外国读者的口味。如何平衡是
一个重要的问题。”结合阿拉伯国家读
者的阅读需求，他建议翻译推广更多能
够展示中国近年来发展变革、体现未来
社会发展方向的文学作品。

“缅甸读者不希望用昂贵的价格购
买图书，这也使得出版机构常常要精打
细算，但是读者的阅读量还在，图书市
场依然有很大潜力。”杜光民说道。他
建议中国文学类图书进入缅甸，首先要
选择优秀的译者，因为这样更容易为当
地读者和出版机构所认可。

意大利出版人西尔维亚指出，要想
了解一个国家的出版市场，参加书展等
文化活动是非常重要的途径。比如意大
利的都灵国际书展、博洛尼亚童书
展、罗马书展都是能够与意大利和其
他国家出版商、经销商深入交流的机
会。“中国图书的译介在意大利愈发蓬
勃发展。”她表示，意大利本国虚构类
作品占比较大，但外国的虚构类作品体
量下降，建议中国出版机构多关注虚构
类作品。

进行市场调研、了解阅读喜好、开展交流活动、提高翻译水平——

海外汉学家、出版人“支招”中国文学图书走出去
□本报记者 尹琨

从“海外中国研究丛书”到“方尖
碑”，从“凤凰好书”到“凤凰书苑”，
从“经典译林”到“小译林”……随着
这些读者耳熟能详的出版品牌渐次走进
嘉宾的视野，大屏幕上的梧桐树金光闪
闪，26个凤凰出版子品牌依次点亮。

“栽下梧桐树，引得凤凰来。”6月
20 日，江苏凤凰出版传媒股份有限公
司在京举行凤凰出版子品牌推介会，重
点推介旗下 26 个出版子品牌。这些子
品牌涵盖人文社科、世界文学、科普、
少儿、艺术等多领域，其中既有历经时
间沉淀、已拥有显著规模和广泛影响的
成熟品牌，也有洋溢时代气息、充满活
力的新兴品牌；既有内容为核心的品
牌，也有机制创新型品牌和以专业化平
台构建竞争优势的平台品牌。

“我们要打造品牌矩阵，持续打造
一批具有鲜明特色和广泛影响力的子品
牌，形成相互支撑、协同发展的品牌体
系，提升凤凰出版的整体竞争力。”凤
凰出版传媒集团董事长章朝阳在推介会
上表示。

当天发布的凤凰出版子品牌包括凤
凰好书、凤凰教材、凤凰国际出版、凤
凰书架、凤凰书苑、海外中国研究丛

书、思库、青鸟新知、凤凰汉竹、曹文
轩儿童文学奖、东方娃娃、汤小团漫游
中国历史、孙晓云书作、艺术及设计理
论研究、凤凰枝文丛、凤凰文学奖、新
诗典丛书、新坐标书系、经典译林、人
文与社会译丛、牛津通识读本、方尖
碑、天际线、译林幻系列、小译林、全
国优秀作文选等26个。

“树立独具特色的出版子品牌，已
成为出版机构抢占细分出版市场、提升
出版知名度的常用手段。”北京开卷信
息技术有限公司总裁蒋艳平介绍，根
据开卷数据，截至 2023 年，我国出版
市场中共有 1070 个出版社子品牌、出
版公司品牌和其他机构出版品牌的图书
销售，参与竞争的587家出版社中，94
家出版社拥有子品牌，占到全部出版社
的16%。

“凤凰出版各子品牌均有独特的出
版方向和特色，具有明确的读者群体和
市场定位，满足了不同年龄层和兴趣点
的读者需求。”蒋艳平补充说，生活类

市场销量前 100 名图书中，13 种来自
“凤凰汉竹”品牌；小说世界名著类前
100名中，8种来自“经典译林”品牌。

“作者是思想的源头，是出版最核
心最重要的资源。”章朝阳认为，是一
批又一批作者铸就了凤凰口碑，打造了
凤凰品牌，成就了今日凤凰。

中国科学院植物研究所研究员、
“青鸟新知”品牌嘉宾匡廷云院士在致
辞中谈及与凤凰科学技术出版社已结缘
20 多年。21 世纪初，苏科社的高端科
普品牌“青鸟文丛”涵养启蒙一代读
者，获得普遍赞誉，“青鸟新知”赓续

“青鸟”理念，全面升级，以“与发现
者同行，做有温度的科普”为理念，旨
在打造交汇科学与人文的人文科普，做
科学的信使。她认为，“青鸟新知”积
极构建数字时代新型出版传播体系，体
现了凤凰集团始终秉持高度的社会责任
感、勇于开拓的奋进精神和高质量发展
理念。

“早在20世纪八九十年代，我就是

江苏美术出版社的作者，近 10 多年我
与凤凰传媒旗下的苏美社深度合作，重
版我的书论代表作 《书法有法》，重
印、再版 41 次，创造了全国书法理论
书籍销售量纪录。”中国书法家协会主
席、“孙晓云书作”品牌嘉宾孙晓云回
忆说。她希望以此次子品牌的发布为契
机，让更多读者感受汉字书法之美，传
承中华优秀传统文化。

英国泰勒·弗朗西斯出版集团图书
总裁贝谨立以一个西方出版商的视角，
高度肯定凤凰出版 26 个子品牌的建
设，他认为，西方出版集团如今变得日
趋精细化，子品牌为凤凰传媒未来的蓬
勃发展提供了非常多的契机。

曹文轩、李敬泽等海内外知名嘉宾
在发言中也充分肯定了凤凰出版子品牌
战略。

“一流的企业必须要有一流的品
牌。”章朝阳用“一着不让”这个词表
达实施品牌化战略的决心。凤凰出版传
媒集团从建设世界一流出版传媒企业定
位出发，呼应技术进步和行业发展，以
内容生产为核心打造出版子品牌，矩阵
化、体系化地为凤凰整体品牌价值提升
注入新动能。

廿六子品牌托举凤凰出版展翅腾飞
□本报记者 闫松

本报讯 （记者金鑫） 6月24日，第29
届上海电视节开幕。电视节为期5天，除进
行白玉兰奖评选，还将举办“白玉兰视界”
电视市场、“白玉兰对话”电视论坛、“白玉
兰飘香”优秀节目展播、“白玉兰绽放”颁
奖典礼等活动。

第 29 届上海电视节共征集到作品近千
部，为近5个征片周期最高。增幅主要出现
在海外剧板块，从上一年度的近110部增加
到了近170部，增幅为53.7%。动画片板块
相较上一年度也有16.7%的增长。

本届上海电视节白玉兰评奖的报名参赛
作品来自全球五大洲的57个国家和地区。其
中，报名参加纪录片板块评选的近340部作
品中，海外参赛作品占到六成。

电视市场将举办包括项目推介、IP 推
介、产业沙龙和一对一洽谈等。电视节主题
论坛将聚焦电视剧、纪录片和动画片的创作
发展，以及科技创新、国际合作等议题。

上海电视节启幕
“白玉兰”渐次绽放

新华社呼和浩特6月24日电 （记者
范思翔 勿日汗） 24 日，由中央宣传部会
同中央统战部、国家民委开展的“铸牢共同
体 中华一家亲”主题宣传活动，在内蒙古
自治区兴安盟乌兰浩特市正式启动。中央和
部分地方主要新闻媒体、部分行业类媒体编
辑记者代表共120余人参加了启动仪式。

此次主题宣传活动以铸牢中华民族共同
体意识为主线，组织媒体赴内蒙古、广西、西
藏、宁夏、新疆等地采访调研，多角度、全方位
报道各地区各部门贯彻习近平总书记关于加
强和改进民族工作的重要思想的生动实践
和创新经验，深入报道构筑中华民族共有精
神家园的特色举措和典型事例，阐释铸牢中
华民族共同体意识的理论逻辑、历史逻辑和
现实逻辑，全景展现新时代党的民族工作取
得的历史性成就，大力宣传中华民族同世界
各国人民携手构建人类命运共同体的美好
愿景。

启动仪式后，各媒体将分批次赴各地开
展调研采访，在重要版面、时段和所属网站、
新媒体平台统一开设“铸牢共同体 中华一
家亲”专题专栏，持续推出全媒体报道，引导
各族群众牢固树立休戚与共、荣辱与共、生死
与共、命运与共的共同体理念，推动各民族坚
定对伟大祖国、中华民族、中华文化、中国共
产党、中国特色社会主义的高度认同，为推进
强国建设、民族复兴凝聚磅礴力量。

“铸牢共同体 中华一家亲”
主题宣传活动启动

本报讯 （记者李婧璇）由商务印书馆
主办的《习近平扶贫故事》多语种外文版成
果分享会日前在第三十届图博会上举行。

《习近平扶贫故事》中文版由人民日报海
外版组织编写，2020年9月由商务印书馆出
版后，在海内外产生热烈的反响，短时间内输
出40余种外文版权。自2022年6月起，该书
俄语、葡萄牙语、蒙古语、尼泊尔语、法语、西
班牙语、意大利语、塞尔维亚语、英语等9个
语种的外文版陆续在海外出版发行。

俄罗斯埃克斯摩出版社副总裁兼董事会
成员柳德米拉·德拉绍娃介绍，《习近平扶贫
故事》俄文版出版后，中国驻俄罗斯大使馆致
信埃克斯摩出版社表示感谢，对埃克斯摩出
版社组织俄罗斯优秀汉学家进行翻译和校
对，确保出版质量和文字准确优美等给予高
度评价。尼泊尔当代出版公司总经理助理安
卡提表示，《习近平扶贫故事》是公司的畅销
书之一，尼泊尔文版即将重印。

商务印书馆执行董事顾青介绍，《习近平
扶贫故事》创造了商务印书馆单本图书输出品
种数的新纪录，过程中所做的各种探索和尝试
也为今后的国际化工作积累了宝贵经验。

《习近平扶贫故事》
国际化经验分享会举行

6月22日，北京城市图书馆中的
非遗文献馆/地方文献馆、古籍文献
馆和艺术文献馆三大特色主题馆同步
开放。此次开放的三座“馆中馆”均
位于“森林书苑”的“书山”之中，
随着“山体”的全面“打开”，将为
市民读者提供非遗传承、经典传习、
艺术感知、展览互动等多维文化体验
新场景。图为读者在古籍馆内参观。

李娜/视觉中国

三座“馆中馆”
藏身“书山”中


